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CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS 
DE BELGIQUE

BELGISCHE KAMER VAN 
VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

AMENDEMENTS AMENDEMENTEN

N° 1 DE M. FRÉDÉRIC ET CONSORTS

Art. 2

Apporter les modifi cations suivantes:

1° à l’article 7bis, § 1er, proposé, supprimer la der-

nière phrase;

2° remplacer l’article 7bis, § 2, proposé, comme suit:

“§ 2. Il faut entendre par séjour légal, au sens du pré-

sent Code, tout séjour au sens de la loi du 15 décembre 

1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement 

et l’éloignement des étrangers à l’exception du court 

séjour tel que visé aux articles 6, 40, § 3, et 40bis, § 3, 

de ladite loi ainsi que le séjour au sens de la loi du 

22 décembre 1999 relative à la régularisation de séjour 

de certaines catégories d’étrangers séjournant sur le 

territoire du Royaume.”.

Nr. 1 VAN DE HEER FRÉDÉRIC c.s.

Art. 2

De volgende wijzigingen aanbrengen:

1° in het voorgestelde artikel 7bis, § 1, de laatste 

volzin weglaten;

2° het voorgestelde artikel 7bis, § 2, vervangen door 

wat volgt:

“§ 2. In dit Wetboek wordt onder wettig verblijf ver-

staan elk verblijf in de zin van de wet van 15 december 

1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het 

verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreem-

delingen, met uitzondering van het kort verblijf, zoals 

bedoeld in de artikelen 6, 40, § 3, en 40bis, § 3, van de 

voormelde wet, alsook van het verblijf in de zin van de 

wet van 22 december 1999 betreffende de regularisatie 

van het verblijf van bepaalde categorieën van vreem-

delingen verblijvend op het grondgebied van het Rijk.”;

Document précédent:

Doc 53 0476/ (2010/2011):
001:  Proposition de loi de Mme Van Cauter, M. Somers, 

Mme Lahaye-Battheu et M. Dewael.

Voorgaand document:

Doc 53 0476/ (2010/2011):
001:  Wetsvoorstel van mevrouw Van Cauter, de heer Somers, mevrouw 

Lahaye-Battheu en de heer Dewael.
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PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

tot wijziging van het Wetboek 
van de Belgische Nationaliteit teneinde 

het verkrijgen van de Belgische nationaliteit 
migratieneutraal te maken

modifiant le Code de la nationalité belge 
afin de rendre l’acquisition 

de la nationalité belge neutre 
du point de vue de l’immigration
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3° à l’article 7bis, § 3, proposé, entre les mots “prin-

cipal” et “le lieu”, insérer les mots “au sens du présent 

Code”.

JUSTIFICATION

1° les mots supprimés sont les suivants:

“Tant le séjour légal que la résidence principale doivent 

être ininterrompus.” Des séjours à l’étranger pour régler des 

problèmes de convenance personnelle ou professionnelle, 

académique et scolaire, ne doivent pas priver un candidat à 

l’acquisition de la nationalité belge.

2° La notion de séjour légal visée par la proposition de 

loi est trop restrictive. La notion de séjour légal à laquelle il 

est fait référence dans cet amendement vise la situation de 

l’étranger bénéfi ciaire d’un séjour obtenu conformément à la 

loi du 15 décembre 1980 sur l’accès du territoire étrangers 

ou sur la base de la loi du 22 décembre 1999 relative à la 

régularisation de séjour de certaines catégories d’étrangers 

séjournant sur le territoire du Royaume.

Par application de cette défi nition du séjour légal, les per-

sonnes qui résident en Belgique sous le couvert de statuts 

administratifs provisoires, comme celles qui attendent qu’il 

soit défi nitivement statué sur leur demande de séjour, tombent 

sous la défi nition du séjour légal. En d’autres termes, tout 

séjour qui n’est pas illégal est un séjour légal.

3° En vue d’éviter toute équivoque, seules les règles du 

Code de la nationalité doivent être utilisées pour interpréter 

les dispositions de ce dernier Code.

N° 2 DE M. FRÉDÉRIC ET CONSORTS

Art. 3

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

La connaissance d’une des langues nationales ne doit pas 

être prévue dans le “chapitre Ier – dispositions générales”, elle 

ne peut être prévue que pour certaines procédures d’acqui-

sition de la nationalité strictement limitées.

3° in het voorgestelde artikel 7bis, § 3, tussen het 

woord “hoofdverblijf” en het woord “wordt”, de woor-

den “in de zin van dit Wetboek” invoegen.

VERANTWOORDING

1° De weg te laten woorden luiden: 

“Zowel het wettelijk verblijf als het hoofdverblijf dienen on-

onderbroken te zijn.”. Een verblijf in het buitenland dat ertoe 

strekt een regeling uit te werken voor moeilijkheden uit de 

privésfeer mag er niet toe leiden dat het een kandidaat wordt 

ontzegd de Belgische nationaliteit te verwerven.

2° Het begrip “wettelijk verblijf” als bedoeld in het wets-

voorstel is te strikt. Het begrip “wettig verblijf” waarnaar in dit 

amendement wordt verwezen, heeft betrekking op de toestand 

van de vreemdeling die een verblijfstitel heeft verkregen 

overeenkomstig de wet van 15 december 1980 betreffende 

de toegang tot het grondgebied of op grond van de wet van 

22 december 1999 betreffende de regularisatie van het verblijf 

van bepaalde categorieën van vreemdelingen verblijvend op 

het grondgebied van het Rijk.

Met toepassing van deze defi nitie van wettig verblijf, zullen 

zodoende de personen die in België verblijven onder dekking 

van voorlopige administratieve statuten (zoals bijvoorbeeld 

degenen die wachten op een defi nitieve beslissing over hun 

verblijfsaanvraag) vallen onder de defi nitie van wettig verblijf. 

Elk niet onwettig verblijf is met andere woorden een wettig 

verblijf.

3° Om elke begripsverwarring te voorkomen, mogen alleen 

de in het Wetboek van de Belgische nationaliteit vervatte re-

gels worden gehanteerd om de bepalingen van dat Wetboek 

te interpreteren.

Nr. 2 VAN DE HEER FRÉDÉRIC c.s.

Art. 3

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

De kennis van één van de landstalen mag niet worden 

opgenomen in “Hoofdstuk I – Algemene bepalingen”; die 

voorwaarde mag namelijk alleen gelden voor sommige, 

strikt beperkte procedures ter verwerving van de Belgische 

nationaliteit.
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N° 3 DE M. FRÉDÉRIC ET CONSORTS

Art. 4

Compléter le texte proposé par les alinéas 

suivants:

“L’alinéa premier s’appliquera également à l’enfant 

dont les parents ne vivent plus ensemble et qui, en rai-

son d’un accord amiable ou d’une décision judiciaire, 

organisant les modalités de son hébergement, ne réside 

pas à titre principal en Belgique à la date à laquelle 

son auteur ou adoptant devient Belge. Pour qu’il y 

ait attribution de la nationalité belge, il est requis que 

l’auteur ou l’adoptant étranger ayant fi xé sa résidence à 

l’étranger ait préalablement consenti à cette attribution.

La déclaration relative au consentement de l’auteur 

ou de l’adoptant résidant à l’étranger visée à l’alinéa 

2 est faite devant le chef de la mission diplomatique ou 

du poste consulaire de carrière du pays où cet auteur 

ou adoptant a fi xé sa résidence principale.

Pour passer outre le refus de consentement, l’auteur 

ou l’adoptant qui acquiert ou recouvre volontairement 

la nationalité peut saisir le tribunal visé à l’article 373, 

alinéa 3, du Code civil statuant sur base de l’alinéa 4 de 

ce même article.”.

JUSTIFICATION

Afi n de ne pas pénaliser les enfants dont les parents ne 

vivent plus ensemble et, qui, en raison d’un accord amiable 

ou décision judiciaire organisant les modalités de leur 

hébergement, ne résident pas à titre principal en Belgique 

à la date à laquelle leur auteur ou adoptant devient belge, 

cet amendement insère un deuxième alinéa à l’article 12 du 

Code de la Nationalité belge (CNB) prévoyant l’attribution de 

la nationalité belge en faveur de ces enfants pour autant que 

l’autre parent, chez qui l’enfant vit principalement, et dont la 

résidence se trouve à l’étranger ait marqué préalablement 

son accord à cette attribution. À noter que cet amendement 

introduit à cet égard un troisième alinéa précisant que l’acte 

de consentement sera dressé par le chef de la mission diplo-

matique ou du poste consulaire belge du ressort dans lequel le 

parent consentant a sa résidence principale. Dans l’intérêt de 

l’enfant, pour passer outre le refus de consentement, l’auteur 

ou l’adoptant qui acquiert ou recouvre volontairement la natio-

nalité peut saisir le tribunal visé à l’article 373, alinéa 3, du 

Code civil statuant sur base de l’alinéa 4 de ce même article.

Nr. 3 VAN DE HEER FRÉDÉRIC c.s.

Art. 4

De voorgestelde tekst aanvullen met de volgende 

leden, luidende:

“Het eerste lid is eveneens van toepassing op het 

kind wiens ouders niet langer samenleven en dat, 

ingevolge een minnelijke regeling of een rechterlijke 

beslissing tot regeling van de nadere regels inzake 

zijn huisvesting, niet hoofdzakelijk in België verblijft op 

de datum dat zijn ouder of adoptant Belg wordt. Voor 

de toekenning van de Belgische nationaliteit is vereist 

dat de vreemde ouder of adoptant die zijn verblijf in 

het buitenland heeft gevestigd voorafgaandelijk heeft 

ingestemd met deze toekenning.

De verklaring betreffende de in het tweede lid be-

doelde instemming van de in het buitenland verblijvende 

ouder of adoptant wordt afgelegd ten overstaan van 

het hoofd van de Belgische diplomatieke zending of 

beroepsconsulaire post in het land waar die ouder of 

adoptant zijn hoofdverblijfplaats heeft.

Om in te gaan tegen de weigering tot instemming 

kan de ouder of adoptant die vrijwillig de Belgische 

nationaliteit verkrijgt of herkrijgt, zijn zaak aanhangig 

maken bij de in artikel 373, derde lid, van het Burgerlijk 

Wetboek bedoelde rechtbank, die een uitspraak doet 

op grond van het vierde lid van datzelfde artikel.”.

VERANTWOORDING

Teneinde geen nadeel toe te brengen aan de kinderen wier 

ouders niet meer samenleven en die, ingevolge een minne-

lijke schikking of een rechterlijke beslissing tot regeling van 

hun huisvesting, niet meer hoofdzakelijk in België verblijven 

op de datum dat hun ouder of adoptant Belg wordt, stelt dit 

amendement in uitzicht dat in artikel 12 van het Wetboek van 

de Belgische nationaliteit een tweede lid wordt ingevoegd, 

dat voorziet in de toekenning van de Belgische nationaliteit 

aan deze kinderen, op voorwaarde dat de andere ouder bij 

wie het kind hoofdzakelijk leeft en wiens verblijfplaats zich 

in het buitenland bevindt, vooraf heeft toegestemd met deze 

toekenning. Voorts zij erop gewezen dat via dit amendement 

een derde lid wordt ingevoegd, dat verduidelijkt dat de akte 

van toestemming zal worden opgesteld door het hoofd van 

de Belgische diplomatieke zending of consulaire post binnen 

wiens ambtsgebied de toestemmende ouder zijn hoofdver-

blijfplaats heeft. Om te kunnen ingaan tegen een weigering 

van toestemming kan de ouder of de adoptant die vrijwillig de 

Belgische nationaliteit verkrijgt of herkrijgt, in het belang van 

het kind de zaak aanhangig maken bij de in artikel 373, derde 

lid, van het Burgerlijk Wetboek bedoelde rechtbank, die een 

uitspraak doet op grond van het vierde lid van datzelfde artikel.
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N° 4 DE M. FRÉDÉRIC ET CONSORTS

Art. 5

Remplacer l’article 12bis, proposé, comme suit:

“Art. 12bis. Peut acquérir la nationalité belge en 

faisant une déclaration conformément à l’article 15, 

s’il a atteint l’âge de dix-huit ans, l’étranger qui a fi xé 

sa résidence principale en Belgique sur la base d’un 

séjour légal depuis au moins sept années et qui, au 

moment de la déclaration, a été admis ou autorisé au 

séjour pour une durée illimitée.”.

JUSTIFICATION

Par souci de rationalisation des différentes procédures, 

la déclaration de nationalité est désormais régie par un seul 

critère de durée de séjour et d’établissement de la résidence 

principale en Belgique, sans se soucier de la nationalité des 

auteurs du demandeur.

En effet les conditions d’acquisition de la nationalité ne 

doivent pouvoir s’apprécier que dans le seul chef du deman-

deur majeur, et non pas dans le chef de ses auteurs.

N° 5 DE M. FRÉDÉRIC ET CONSORTS

Art. 6

Remplacer cet article comme suit:

“Art. 6. L’article 14  du même Code est remplacé 

comme suit:

“Art. 14. Celui qui fait une déclaration d’option, doit, 

au moment de celle-ci:

1°être âgé de dix-huit ans et avoir moins de vingt-

quatre ans;

2° avoir eu sa résidence principale en Belgique sur 

la base d’un séjour légal depuis au moins trois ans;

3° avoir eu sa résidence principale depuis l’âge de 

quatorze ans jusqu’à l’âge de dix-huit ans, ou pendant 

neuf ans au moins.

Peut être assimilée à la résidence en Belgique, la 

résidence en pays étranger, lorsque le déclarant prouve 

qu’il a conservé des attaches véritables avec la Bel-

gique durant la ou les période(s) légalement requise.

Nr. 4 VAN DE HEER FRÉDÉRIC c.s.

Art. 5

Het voorgestelde artikel 12bis vervangen door 

wat volgt:

“Art. 12bis. De vreemdeling die zijn hoofdverblijf 

in België heeft gevestigd op grond van een wettig 

ononderbroken verblijf van ten minste zeven jaar en 

die, op het ogenblik van de verklaring, toegelaten of 

gemachtigd is tot een verblijf van onbeperkte duur en 

die de leeftijd van achttien jaar heeft bereikt, kan de 

Belgische nationaliteit verkrijgen mits hij een verklaring 

afl egt overeenkomstig artikel 15.”.

VERANTWOORDING

Om de verschillende procedures rationeler te maken wordt 

de nationaliteitsverklaring voortaan geregeld volgens één 

enkel criterium inzake de verblijfsduur en de vestiging van 

het hoofdverblijf in België, zonder rekening te houden met de 

nationaliteit van de ouders van de aanvrager.

De voorwaarden om de nationaliteit te verwerven, mogen 

immers alleen worden beoordeeld in hoofde van de meerder-

jarige aanvrager, en niet van diens ouders.

Nr. 5 VAN DE HEER FRÉDÉRIC c.s.

Art. 6

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 6. Artikel 14 van hetzelfde Wetboek wordt ver-

vangen als volgt:

“Art. 14. Hij die een verklaring van nationaliteitskeuze 

afl egt, moet op het tijdstip van de verklaring:

1° de leeftijd van achttien jaar hebben bereikt en 

minder dan vierentwintig jaar oud zijn;

2° sedert ten minste drie jaar zijn hoofdverblijf in 

België hebben gehad op grond van een wettig verblijf;

3° zijn hoofdverblijf in België hebben gehad, hetzij 

vanaf de leeftijd van veertien tot achttien jaar, hetzij 

gedurende ten minste negen jaar.

Verblijf in het buitenland kan met verblijf in België 

worden gelijkgesteld, wanneer de belanghebbende 

bewijst gedurende de wettelijk vereiste periode(s) een 

werkelijke band met België te hebben behouden.



50476/002DOC 53 

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2010 2011

La preuve des attaches véritables au sens de l’alinéa 

précédent ne peut être apportée que sur la base d’au 

moins deux des éléments suivants:

— la connaissance d’une des langues nationales;

— des séjours en Belgique;

— des contacts réguliers avec des personnes rési-

dant en Belgique;

— le fait d’avoir accompli sa scolarité dans l’une des 

langues nationales;

— le fait d’être titulaire de droits réels immobiliers 

en Belgique;

— des liens étroits avec la Belgique sur le plan social 

ou professionnel.

La preuve des éléments visés à l’alinéa précédent 

peut être apportée par toute voie de droit.

L’assimilation de résidence telle que prévue à l’alinéa 

2  s’applique uniquement à l’étranger qui remplit les 

conditions fi xées aux points 2° et 3° de l’article 13.”.”.

JUSTIFICATION

Premièrement, l’amendement n° 5  vise à rétablir une 

proportionnalité quant à la durée de résidence sur base d’un 

séjour légal en Belgique. En effet, il apparaît qu’une durée de 

5 ans et l’exigence de rencontre de critères d’intégration sont 

disproportionnés compte tenu des critères qui sont insérés 

par ce même amendement (cf.: voir ci-dessous).

Un candidat à la nationalité qui a passé une partie de son 

adolescence et qui rencontre des critères d’attachement véri-

table à la Belgique doit pouvoir accéder à la nationalité après 

une durée de 3 ans de résidence sur base d’un séjour légal.

En second lieu, l’amendement n° 5 apporte trois modifi -

cations substantielles à l’article 14 du Code de la nationalité:

a. Sur le plan des conditions de recevabilité, la durée de la 

condition de résidence prévue à l’article 14, 2° passe de douze 

mois à trois années de résidence principale couverte par des 

titres de séjours légaux. Parallèlement à l’augmentation du 

délai de résidence, la limite d’âge actuellement fi xée à 22 ans 

a été relevée à 24 ans ceci, afi n d’être certain que l’intéressé 

puisse être en mesure d’exercer utilement son droit d’option.

Sur les commentaires relatifs à la notion de séjour légal, 

on se reportera à ce qui a déjà été exposé précédemment sur 

ce point à l’amendement n°1 du présent projet.

b. Le présent amendement supprime la faculté pour l’inté-

ressé, dont l’un des auteurs ou adoptants était ou avait été 

Het bewijs van de werkelijke band met België, in de 

zin van het vorige lid, kan slechts worden geleverd op 

grond van ten minste twee van de volgende elementen:

— de kennis van één van de landstalen;

— verblijven in België;

— geregelde contacten met in België verblijvende 

personen;

— school te hebben gelopen in één van de lands-

talen;

— houder zijn van onroerende zakelijke rechten in 

België;

— nauwe banden hebben met België op sociaal of 

beroepsvlak.

Het bewijs van de in het vorige lid genoemde ele-

menten kan met alle rechtsmiddelen worden geleverd.

Gelijkstelling van verblijfplaats als bepaald bij het 

tweede lid is louter van toepassing op de vreemde-

ling die voldoet aan de in artikel 13, 2° en 3°, gestelde 

voorwaarden.”.”.

VERANTWOORDING

Amendement nr. 5 strekt er eerst en vooral toe opnieuw 

evenredigheid te hanteren met betrekking tot de duur van 

het verblijf op grond van een wettig verblijf in België. Dat 

een verblijfsduur van vijf jaar wordt opgelegd, alsook dat 

aan integratiecriteria moet zijn voldaan, is immers niet in 

evenredigheid met de criteria die bij dit amendement worden 

ingesteld (zie hieronder).

Een kandidaat-Belg die zijn adolescentie deels in ons 

land heeft doorgebracht en die voldoet aan het criterium dat 

hij een werkelijke band met België heeft, moet de Belgische 

nationaliteit kunnen verkrijgen nadat hij drie jaar in België 

heeft verbleven op grond van een wettig verblijf.

Bovendien brengt amendement nr. 5 drie belangrijke wij-

zigingen aan in artikel 14 van het Wetboek van de Belgische 

nationaliteit:

a. Met betrekking tot de ontvankelijkheidsvoorwaarden 

wordt de duur van de verblijfsvoorwaarde zoals is bepaald 

bij artikel 14, 2°, opgetrokken van twaalf maanden tot drie 

jaar hoofdverblijf, onder dekking van titels van wettig verblijf. 

Tegelijk daarmee wordt de leeftijdslimiet die nu op 22  jaar 

is bepaald, verhoogd tot 24 jaar, teneinde de betrokkene in 

de mogelijkheid te stellen nuttig gebruik te maken van zijn 

keuzerecht.

Wat het commentaar inzake het begrip “wettig verblijf” 

betreft, wordt verwezen naar wat daarover reeds eerder is 

uiteengezet in amendement nr. 1 op dit wetsvoorstel.

b. Dit amendement maakt een einde aan de mogelijkheid 

voor de belanghebbende, van wie een ouder of adoptant 
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Belge à sa naissance, d’être dispensé de la condition particu-

lière de résidence prévue au 14-3°du Code de la nationalité 

actuel. Cette disposition, non modifi ée, impose à l’étranger 

d’avoir eu sa résidence principale en Belgique depuis l’âge 

de quatorze ans jusqu’à l’âge de dix-huit ans ou pendant neuf 

ans au moins.

c. La troisième modifi cation restreint la possibilité d’être 

dispensé des conditions de résidences posées aux points 2° 

et 3° de l’article 14 CNB uniquement aux catégories d’étran-

gers visés aux point 2° et 3° de l’article 13 CNB à savoir, ceux 

nés à l’étranger dont l’adoptant est belge au moment de la 

déclaration ou dont l’un des auteurs ou adoptants belges était 

ou avait été Belge au moment de leur naissance moyennant 

la preuve d’attaches véritables avec la Belgique.

Enfi n il convient de rappeler pour autant que de besoin que 

conformément à l’article 7bis, § 1er, modifi é par l’amendement 

n°1 en projet, l’étranger devra résider en Belgique et justifi er 

d’un séjour légal tant au moment de la souscription de sa 

déclaration que pour les périodes qui précèdent celle-ci.

N° 6 DE M. FRÉDÉRIC ET CONSORTS

Art. 7

Remplacer cet article comme suit: 

“Art. 7. L’article 15 du même Code est remplacé 

comme suit:

“Art. 15. § 1er. La déclaration est faite contre accusé 

de réception devant l’officier de l’état civil du lieu où 

le déclarant a sa résidence principale. L’officier de 

l’état civil délivre l’accusé de réception lorsque les 

pièces qui doivent être jointes aux déclarations ont été 

déposées. Le Roi, sur la proposition du ministre de la 

Justice, détermine les actes et justifi catifs à joindre à 

la déclaration.

Au plus tard dans les cinq jours ouvrables de la 

délivrance de l’accusé de réception, une copie de la 

déclaration et des pièces justifi catives ainsi qu’une 

copie de l’accusé de réception sont communiqués pour 

avis par l’officier de l’état civil au parquet du tribunal 

de première instance du ressort. Le procureur du Roi 

en accuse réception sans délai.

En même temps qu’il communique au procureur du 

Roi copie du dossier, l’officier de l’état civil en transmet 

également copie à l’Office des étrangers et à la Sûreté 

de l’État.

op het tijdstip van zijn geboorte Belg was of geweest was, 

vrijgesteld te worden van de bijzondere verblijfsvoorwaarde 

waarin is voorzien bij artikel 14, 3°, van het vigerende Wetboek 

van de Belgische nationaliteit. Deze bepaling, die niet werd 

gewijzigd, verplicht de vreemdeling om zijn hoofdverblijf in 

België gehad te hebben, hetzij vanaf de leeftijd van veertien 

jaar tot achttien jaar, hetzij gedurende ten minste negen jaar.

c. De derde wijziging beperkt de mogelijkheid vrijgesteld 

te worden van de verblijfsvoorwaarden die worden gesteld 

bij artikel 14, eerste lid, 2° en 3°, van het Wetboek van de 

Belgische nationaliteit, te weten alleen voor de categorieën 

van vreemdelingen als bedoeld in artikel 13, 2° en 3°, van 

hetzelfde Wetboek, namelijk degenen die in het buitenland 

geboren zijn en van wie een adoptant Belg is op het tijdstip 

van de verklaring of van wie een ouder of een adoptant op 

het tijdstip van hun geboorte Belg was of geweest was, mits 

het bewijs wordt geleverd van werkelijke banden met België.

Ten slotte wordt er, voor zover nodig, aan herinnerd dat, 

overeenkomstig artikel 7bis, § 1, zoals gewijzigd bij amen-

dement nr. 1, de vreemdeling in België moet verblijven en 

een wettig verblijf moet staven, zowel op het ogenblik van 

het afl eggen van de verklaring als tijdens de periodes die 

hieraan voorafgaan.

Nr. 6 VAN DE HEER FRÉDÉRIC c.s.

Art. 7

Dit artikel vervangen door wat volgt:

“Art. 7. Artikel 15 van hetzelfde Wetboek wordt ver-

vangen door wat volgt:

“Art. 15. § 1. De verklaring wordt tegen ontvangst-

bewijs afgelegd voor de ambtenaar van de burgerlijke 

stand van de plaats waar de verklaarder zijn hoofd-

verblijfplaats heeft. De ambtenaar van de burgerlijke 

stand geeft het ontvangstbewijs af wanneer de bij de 

aanvragen en verklaringen te voegen stukken werden 

ingediend. De Koning bepaalt, op voorstel van de mi-

nister van Justitie, de akten en de stavingsstukken die 

bij de verklaring moeten worden gevoegd.

Uiterlijk binnen vijf werkdagen die volgen op de 

afgifte van het ontvangstbewijs, worden een kopie van 

de verklaring en van de stavingsstukken, alsmede een 

kopie van het ontvangstbewijs, door de ambtenaar 

van de burgerlijke stand voor advies bezorgd aan het 

parket van de rechtbank van eerste aanleg van het 

rechtsgebied. De procureur des Konings meldt hiervan 

onverwijld ontvangst.

Op hetzelfde ogenblik dat de ambtenaar van de 

burgerlijke stand aan de procureur des Konings een 

kopie van het dossier overzendt, bezorgt hij tevens een 

kopie ervan aan de Dienst Vreemdelingenzaken en aan 

de Veiligheid van de Staat.
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§ 2. Dans un délai de quatre mois à compter de la 

date de l’accusé de réception de la déclaration visé à 

l’alinéa 1er, le procureur du Roi peut émettre un avis 

négatif sur l’acquisition de la nationalité belge lorsqu’il 

y a un empêchement résultant de faits personnels 

graves, qu’il doit préciser dans les motifs de son avis, 

ou lorsque les conditions de base, qu’il doit indiquer, 

ne sont pas remplies.

Lorsque le procureur du Roi estime ne pas devoir 

émettre d’avis négatif, il envoie à l’officier de l’état civil 

une attestation signifi ant l’absence d’avis négatif. La 

déclaration est immédiatement inscrite et mentionnée 

conformément à l’article 22, § 4.

À l’expiration du délai de quatre mois et à défaut 

d’avis négatif du procureur du Roi ou de transmission 

d’une attestation signifi ant l’absence d’avis négatif, la 

déclaration est inscrite d’office et mentionnée confor-

mément à l’article 22, § 4.

Notifi cation de l’inscription est faite à l’intéressé par 

l’officier de l’état civil.

La déclaration a effet à compter de l’inscription.

§  3. L’avis négatif du procureur du Roi doit être 

motivé. Il est notifi é à l’officier de l’état civil et, par lettre 

recommandée à la poste, au déclarant par les soins du 

procureur du Roi.

Le procureur du Roi ou l’officier de l’état civil com-

munique au déclarant que l’officier de l’état civil trans-

mettra son dossier à la Chambre des représentants, de 

sorte que le déclarant puisse déposer un mémoire en 

réponse au greffe de la Chambre des représentants, 

dans le délai d’un mois, à moins qu’il ne demande la 

saisine du tribunal conformément au § 3.

L’officier de l’état civil communique le dossier ainsi 

que, le cas échéant, l’avis négatif du procureur du Roi 

à la Chambre des représentants ou, en application du 

§ 3, au tribunal de première instance. La communication 

à la Chambre des représentants tient lieu de demande 

de naturalisation sur laquelle la Chambre des représen-

tants statue conformément à l’article 21, § 4.

§ 2. Binnen een termijn van vier maanden, te reke-

nen van de datum van het in § 1, eerste lid, bedoelde 

ontvangstbewijs van de verklaring, kan de procureur 

des Konings een negatief advies uitbrengen inzake de 

verkrijging van de Belgische nationaliteit wanneer er 

een beletsel is wegens gewichtige feiten, eigen aan de 

persoon, die hij in de motivering van zijn advies dient 

te omschrijven, of wanneer de grondvoorwaarden, die 

hij moet aangeven, niet vervuld zijn.

Wanneer de procureur des Konings meent geen 

negatief advies te moeten uitbrengen, zendt hij aan de 

ambtenaar van de burgerlijke stand een attest dat er 

geen negatief advies wordt uitgebracht. De verklaring 

wordt onmiddellijk ingeschreven en vermeld zoals be-

paald bij artikel 22, § 4.

Bij het verstrijken van de termijn van vier maanden, 

en bij ontstentenis van een negatief advies van de pro-

cureur des Konings of van overzending van een attest 

dat geen negatief advies wordt uitgebracht, wordt de 

verklaring ambtshalve ingeschreven en vermeld zoals 

bepaald bij artikel 22, § 4.

Van de inschrijving wordt door de ambtenaar van de 

burgerlijke stand kennis gegeven aan de belangheb-

bende.

De verklaring heeft gevolg vanaf de inschrijving.

§ 3. Het negatief advies van de procureur des Ko-

nings moet met redenen zijn omkleed. Het wordt door 

toedoen van de procureur des Konings betekend aan 

de ambtenaar van de burgerlijke stand en, bij een ter 

post aangetekende brief, aan de verklaarder.

De procureur des Konings of de ambtenaar van de 

burgerlijke stand deelt aan de verklaarder mee dat, 

tenzij hij de aanhangigmaking bij de rechtbank vraagt 

overeenkomstig § 4, zijn dossier door de ambtenaar 

van de burgerlijke stand zal worden overgezonden 

aan de Kamer van volksvertegenwoordigers, zodat de 

verklaarder binnen de termijn van één maand bij de 

griffie van de Kamer van volksvertegenwoordigers een 

memorie van antwoord kan indienen.

De ambtenaar van de burgerlijke stand zendt het 

dossier, alsook zo nodig het negatief advies van 

de procureur des Konings, over aan de Kamer van 

volksvertegenwoordigers of, met toepassing van § 4, 

aan de rechtbank van eerste aanleg. De overzending 

aan de Kamer van volksvertegenwoordigers geldt als 

naturalisatieaanvraag, waarover de Kamer van volksver-

tegenwoordigers beslist overeenkomstig artikel 21, § 4.
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§ 4. Dans les quinze jours suivant la date de récep-

tion de l’avis négatif visé au § 2, l’intéressé peut inviter 

l’officier de l’état civil, par lettre recommandée à la 

poste, à transmettre son dossier au tribunal de première 

instance.

Après avoir entendu ou appelé l’intéressé, le tribunal 

de première instance statue sur le bien-fondé de l’avis 

négatif. La décision doit être motivée.

La décision est notifi ée à l’intéressé par les soins du 

procureur du Roi. Dans les quinze jours de la notifi ca-

tion, l’intéressé et le procureur du Roi peuvent interjeter 

appel de la décision, par requête adressée à la cour 

d’appel. La prorogation des délais suite aux vacances 

judiciaires a lieu conformément à l’article 50, alinéa 2, 

du Code judiciaire.

La cour statue, après avis du procureur général, et 

après avoir entendu ou appelé l’intéressé.

Les citations ou notifi cations se font par la voie 

administrative.

Le dispositif de la décision défi nitive par laquelle 

l’avis négatif est déclaré non fondé est envoyé à l’offi-

cier de l’état civil par les soins du ministère public. La 

déclaration est immédiatement inscrite et mentionnée 

conformément aux dispositions de l’article 22, § 4. Le 

paragraphe 1er, alinéas 7 et 8, est également d’appli-

cation.”.”.

JUSTIFICATION 

L’amendement n° 6  modifi e l’article 15  du Code de la 

nationalité qui décrit la seule procédure applicable à toutes 

les procédures d’acquisition de la nationalité belge prévues 

dans le Code de la nationalité suite à la suppression de l’article 

12bis, § 2, qui prévoyait une procédure identique.

À cet égard, la procédure telle qu’elle est envisagée dans 

la proposition amendée a été modifi ée sur cinq aspects:

1. Les mots “d’option” entre “déclaration” et “est” sont 

supprimés, cet article devenant la procédure commune aux 

procédures d’acquisition et d’attribution de la nationalité (cf.: 

amendement n°4).

§ 4. Binnen vijftien dagen na ontvangst van het nega-

tief advies als bedoeld in §  2, kan de belanghebbende 

bij een ter post aangetekende brief aan de ambtenaar 

van de burgerlijke stand vragen zijn dossier over te 

zenden aan de rechtbank van eerste aanleg.

De rechtbank van eerste aanleg doet, na de belang-

hebbende te hebben gehoord of opgeroepen, uitspraak 

over de gegrondheid van het negatief advies. De beslis-

sing wordt met redenen omkleed.

De beslissing wordt aan de belanghebbende ter 

kennis gebracht door toedoen van de procureur des 

Konings. De belanghebbende en de procureur des 

Konings kunnen binnen vijftien dagen na de kennis-

geving hoger beroep instellen tegen de beslissing, bij 

een aan het hof van beroep gericht verzoekschrift. De 

verlenging van de termijnen wegens de gerechtelijke 

vakantie geschiedt overeenkomstig artikel 50, tweede 

lid, van het Gerechtelijk Wetboek.

Het hof doet uitspraak na het advies van de procu-

reur-generaal te hebben ingewonnen en de belangheb-

bende te hebben gehoord of opgeroepen.

De dagvaardingen of kennisgevingen geschieden 

langs administratieve weg.

Het beschikkende gedeelte van de onherroepelijke 

beslissing waarbij het negatief advies ongegrond wordt 

verklaard, wordt door toedoen van het openbaar minis-

terie aan de ambtenaar van de burgerlijke stand gezon-

den. De verklaring wordt onmiddellijk ingeschreven en 

vermeld zoals bepaald bij artikel 22, § 4. Artikel 22, § 1, 

zevende en achtste lid, is eveneens van toepassing.”.”.

VERANTWOORDING

Amendement nr. 6 strekt tot wijziging van artikel 7 van het 

wetsvoorstel, dat strekt tot wijziging van artikel 15 van het 

Wetboek van de Belgische nationaliteit, dat de enige proce-

dure omschrijft die van toepassing is op alle procedures om 

de Belgische nationaliteit te verwerven, zoals bepaald bij het 

Wetboek van de Belgische nationaliteit. Zulks is het gevolg van 

een bij amendement nr. 4 voorgestelde wijziging van artikel 

12bis, § 2, dat in een identieke procedure voorzag.

Het amendement wijzigt op zes punten de procedure die 

in artikel 15 van het wetsvoorstel in uitzicht wordt gesteld:

1. in §  1, eerste lid, worden tussen de woorden “de 

verklaring” en het woord “wordt ”, de woorden “van 

nationaliteitskeuze” weggelaten, aangezien dit artikel de 

gemeenschappelijke procedure inzake verwerving en toe-

kenning van de nationaliteit inhoudt (zie amendement Nr. 4);
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2. À l’alinéa 2 de l’article 15 nouveau, l’accusé de réception 

n’est pas soumis à la vérifi cation complète du dossier. Il n’est 

pas nécessaire de rajouter une étape supplémentaire à la pro-

cédure. Il va de soi que les officiers de l’État civil renseignent 

le demandeur lorsque son dossier est incomplet

3. Le mot “ouvrable” a été ajouté après les mots “cinq jours” 

à l’alinéa 3 du § 1er du même article. Cette précision évite 

toute équivoque quant au caractère ouvrable ou non du délai 

donné à l’officier d’État civil pour transmettre la déclaration au 

parquet du tribunal de première instance du ressort.

4. Il est ajouté à la fi n du § 1er alinéa 3 du même article, 

que le procureur du Roi en accuse réception “sans délai”, 

afi n qu’aucune période de latence ne puisse s’insérer à cette 

étape de la procédure.

5. La faculté actuellement offerte aux demandeurs d’intro-

duire leur demande depuis l’étranger est supprimée. L’accès 

à la nationalité belge suppose en effet que l’on séjourne 

effectivement en Belgique.

6. L’avis de la sûreté de l’État et de l’Office des étrangers 

est maintenu, comme dans les dispositions actuelles.

N° 7 DE M. FRÉDÉRIC ET CONSORTS

Art. 8

Remplacer le § 2, proposé, comme suit:

“§  2. L’étranger qui contracte mariage avec un 

conjoint de nationalité belge ou dont le conjoint acquiert 

la nationalité belge au cours du mariage, peut, tant que 

dure la vie commune en Belgique, acquérir la nationalité 

belge par déclaration faite conformément à l’article 15 à 

condition qu’au moment de cette déclaration, l’étranger 

ait été admis ou autorisé au séjour pour une durée illimi-

tée et que les époux aient résidé ensemble en Belgique 

sur la base d’un séjour légal depuis au moins trois ans.

La durée de résidence commune de trois ans exi-

gée préalablement à l’introduction de la déclaration 

est réduite à six mois si le conjoint étranger a, avant 

de contracter mariage, fi xé sa résidence principale en 

Belgique sur la base d’un séjour légal depuis au moins 

trois ans.

Peut être assimilé à la vie commune en Belgique la 

vie commune en pays étranger lorsque le déclarant 

prouve qu’il a acquis durant la période préalablement 

requise des attaches véritables avec la Belgique.

2. in §  1, tweede lid, hoeft er geen volledig onderzoek 

van het dossier te zijn om een ontvangstbewijs uit te reiken. 

De procedure moet niet nodeloos met een bijkomende fase 

worden verlengd. Het spreekt vanzelf dat de ambtenaren 

van de burgerlijke stand de aanvrager inlichten wanneer zijn 

dossier niet volledig is;

3. in § 1, derde lid, worden de woorden “vijf dagen” ver-

vangen door de woorden “vijf werkdagen”. Die precisering 

voorkomt elke dubbelzinnigheid met betrekking tot de termijn 

in (werk)dagen waarover de ambtenaar van de burgerlijke 

stand beschikt om de verklaring te bezorgen aan het parket 

van de rechtbank van eerste aanleg van het rechtsgebied;

4. in § 1, derde lid, wordt in fi ne aangegeven dat de procu-

reur des Konings onverwijld ontvangst van de kopieën moet 

melden, om te voorkomen dat enige tijd verloren gaat in deze 

fase van de procedure;

5. de aanvragers beschikken niet langer over de moge-

lijkheid hun aanvraag vanuit het buitenland in te dienen. De 

toegang tot de Belgische nationaliteit veronderstelt immers 

dat de aanvrager daadwerkelijk in België verblijft;

6. het advies van de Veiligheid van de Staat en van de 

Dienst Vreemdelingenzaken wordt behouden, zoals in de 

vigerende wetgeving wordt bepaald.

Nr. 7 VAN DE HEER FRÉDÉRIC c.s.

Art. 8

De voorgestelde § 2 vervangen door de volgende 

bepaling:

“§ 2. De vreemdeling die huwt met een Belg of wiens 

echtgenoot gedurende het huwelijk de Belgische nati-

onaliteit verkrijgt, kan, zolang zij in België samenleven, 

de Belgische nationaliteit verkrijgen door een overeen-

komstig artikel 15 afgelegde verklaring, op voorwaarde 

dat de vreemdeling op het ogenblik van deze verklaring 

toegelaten of gemachtigd is tot een verblijf van onbe-

perkte duur en dat de echtgenoten samen in België 

hebben gewoond op grond van een ononderbroken 

wettig verblijf van ten minste drie jaar.

De duur van gedurende drie jaar samen te hebben 

verbleven vóór het afl eggen van de verklaring wordt 

verminderd tot zes maanden indien de vreemde echtge-

noot vóór het sluiten van het huwelijk, zijn hoofdverblijf 

in België heeft gevestigd op grond van een ononder-

broken wettig verblijf sedert ten minste drie jaar.

Samenleven in het buitenland kan worden gelijkge-

steld met samenleven in België, wanneer de belang-

hebbende bewijst dat er gedurende de vereiste voor-

afgaande periode tussen hem en België een werkelijke 

band is ontstaan.
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La preuve des attaches véritables au sens de l’alinéa 

précédent ne peut être apportée que sur la base d’au 

moins deux des éléments suivants:

— la connaissance d’une des langues nationales;

— des séjours en Belgique;

— des contacts réguliers avec des personnes rési-

dant en Belgique;

— le fait d’avoir accompli sa scolarité dans l’une des 

langues nationales;

— le fait d’être titulaires de droits réels immobiliers 

en Belgique;

— des liens étroits avec la Belgique sur le plan social 

ou professionnel.

La preuve des éléments visés à l’alinéa précédent 

peut être apportée par toute voie de droit.”.

JUSTIFICATION

Cet amendement vise à maintenir à trois ans, comme 

actuellement, la durée de résidence commune des époux sur 

base d’un séjour légal en Belgique. En effet exiger une durée 

de cinq ans de vie commune paraît tout à fait disproportionné 

pour le demandeur ayant contracté mariage avec un(e) Belge, 

d’autant plus lorsque ceux-ci ont déjà des attaches véritables 

avec la Belgique.

N° 8 DE M. FRÉDÉRIC ET CONSORTS

Art. 10

Apporter les modifi cations suivantes:

1° à l’article 19 alinéa 1er, 3°, proposé, supprimer le 

mot “ininterrompu”, après “séjour légal”.

2° À l’article 19, alinéa 1er, 3°proposé, remplacer la 

deuxiéme phrase comme suit:

“ce délai est réduit de moitié pour celui dont la qualité 

de réfugié ou d’apatride a été reconnue en Belgique 

en vertu des conventions internationales qui y sont en 

vigueur ou pour celui qui a été assimilé au réfugié en 

vertu de l’ancien article 57 de la loi du 15 décembre 

1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement 

et l’éloignement des étrangers, tel qu’il était en vigueur 

jusqu’au 15 décembre 1996;

3° Compléter l’article 19, alinéa 1er, proposé, par le 

point suivant: “5° établir par toutes voies de droit qu’il 

a la connaissance de l’une des langues nationales du 

pays.

Het bewijs van de werkelijke band met België in de 

zin van het vorige lid, kan slechts worden geleverd op 

basis van ten minste twee van de volgende elementen:

— de kennis van een van de landstalen;

— verblijven in België;

— regelmatige contacten met personen die in België 

verblijven;

— school hebben gelopen in één van de landstalen;

— houder zijn van onroerende zakelijke rechten in 

België;

— nauwe banden hebben met België op sociaal en 

professioneel vlak.

Het bewijs van de in het vorige lid genoemde ele-

menten kan met alle rechtsmiddelen worden geleverd.”.

VERANTWOORDING

Dit amendement beoogt de huidige termijn van drie jaar 

als duur van het gemeenschappelijk wettig verblijf van de 

echtgenoten in België handhaven. Een gemeenschappelijk 

leven van vijf jaar eisen, lijkt immers buitensporig voor de 

aanvrager die met een Belgische is gehuwd, te meer als zij 

al een echte band hebben met België.

Nr. 8 VAN DE HEER FRÉDÉRIC c.s.

Art. 10

De volgende wijzigingen aanbrengen:

1° in het voorgestelde artikel 19, eerste lid, 3°, het 

woord “ononderbroken” weglaten;

2° in het voorgestelde artikel 19, eerste lid, 3°, de 

tweede volzin vervangen door de volgende bepaling: 

“Die termijn wordt met de helft verminderd voor wie 

in België als vluchteling of staatloze in de betekenis van 

de vigerende internationale overeenkomsten is erkend 

of met vluchteling is gelijkgesteld krachtens voormalig 

artikel 57 van de wet van 15 december 1980 betref-

fende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de 

vestiging en de verwijdering van vreemdelingen, zoals 

dat van kracht was tot 15 december 1996.”;

3° het voorgestelde artikel 19, eerste lid, aanvullen 

met een 5°, luidende: “5° door alle wettelijke middelen 

aantonen dat hij een van de landstalen kent.”;
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4° compléter l’article 19 proposé par l’alinéa suivant: 

“La Chambre publie annuellement un rapport d’activi-

tés relatif à l’examen et aux critères des demandes de 

naturalisation.”.

JUSTIFICATION 

1° Cfr. amendement n°1.

2° Conformément aux conventions internationales, les per-

sonnes ayant obtenu la protection subsidiaire doivent pouvoir 

bénéfi cier des mêmes dispositions que celles prévues pour 

les personnes dont la qualité de réfugié ou d’apatride a été 

reconnue. De plus, un délai réduit de moitié est proportionnel 

au but poursuivi, à savoir une intégration de ces personnes 

dans notre pays. Cette disposition va dans le même sens que 

l’actuel article 19 du code de la Nationalité belge.

3° Cfr. amendement n°2.

De plus, la connaissance d’une des langues nationales doit 

être une condition primordiale dans l’octroi de la nationalité 

belge par naturalisation.

N° 9 DE M. FRÉDÉRIC ET CONSORTS

Art. 11

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Les demandes de naturalisation de l’étranger ne sont plus 

permises. L’accès à la nationalité belge suppose en effet que 

l’on séjourne effectivement en Belgique.

N° 10 DE DE M. FRÉDÉRIC ET CONSORTS

Art. 13

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Le Code de la nationalité permet déjà la déchéance en cas 

de manquement grave aux devoirs de citoyens. Il n’est donc 

pas utile de prévoir une nouvelle procédure.

En ce qui concerne la déchéance de la nationalité acquise 

via un mariage simulé, la loi permet déjà déchéance si la 

nationalité a été obtenue sur base de fausses déclarations, 

de faux documents, etc.

4° het voorgestelde artikel 19  aanvullen met het 

volgende lid: “De Kamer van volksvertegenwoordi-

gers maakt jaarlijks een activiteitenverslag bekend 

met betrekking tot het onderzoek en de criteria van de 

naturalisatieaanvragen.”.

VERANTWOORDING

Wat het 1° betreft, verwijzen wij naar amendement nr. 1.

Voor het 2° zij opgemerkt dat, overeenkomstig de in-

ternationale verdragen, voor personen die de subsidiaire 

beschermingsstatus hebben verkregen dezelfde bepalingen 

moeten gelden als voor personen aan wie de hoedanigheid 

van vluchteling of staatloze werd verleend. Bovendien staat 

een met de helft ingekorte termijn in verhouding tot het nage-

streefde doel, dat erin bestaat dat die mensen zich in ons land 

integreren. Die bepaling ligt in de lijn van het huidige artikel 

19 van het Wetboek van de Belgische nationaliteit.

Wat het 3° betreft, verwijzen wij naar amendement nr. 2.

Bovendien moet de kennis van een van de landstalen een 

heel belangrijke voorwaarde zijn om de Belgische nationaliteit 

via naturalisatie te verlenen.

Nr. 9 VAN DE HEER FRÉDÉRIC c.s.

Art. 11

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Het is niet langer toegestaan de naturalisatie aan te vra-

gen vanuit het buitenland. De Belgische nationaliteit wordt 

immers alleen verleend als de aanvrager daadwerkelijk in 

België verblijft.

Nr. 10 VAN DE HEER FRÉDÉRIC c.s.

Art. 13

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Het Wetboek van de Belgische nationaliteit voorziet al in 

de vervallenverklaring van de Belgische nationaliteit in geval 

van ernstig tekortkomen aan hun verplichtingen als Belgisch 

burger. Een nieuwe procedure is dan ook overbodig.

De nationaliteit die via een schijnhuwelijk werd verworven, 

kan volgens de wet nu al vervallen worden verklaard ingeval 

de nationaliteit werd verkregen op basis van valse verklarin-

gen, valse documenten enzovoort.



12 0476/002DOC 53 

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2010 2011

N° 11 DE M. FRÉDÉRIC ET CONSORTS

Art. 14

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Voir amendement n° 10.

Nr. 12 DE M. FRÉDÉRIC ET CONSORTS

Art. 15

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Voir amendement n°. 10.

Nr. 13 DE M. FRÉDÉRIC ET CONSORTS

Art. 17 (nouveau)

Insérer un article 17, rédigé comme suit:

“Art. 17. Dans le même Code est inséré un article 31, 

rédigé comme suit:

“Art. 31.  L’étranger qui a perdu la nationalité belge 

sur la base de l’article 22, §  1er, 5,° ou sur la base de 

l’article 1er de la Convention du Conseil de l’Europe 

relative à la réduction des cas de pluralités et sur les 

obligations militaires en cas de pluralité de nationalité, 

conclue à Strasbourg, le 6 mai 1963 et approuvée par 

la loi du 22 mai 1991, et l’article 22, §  1, 1°, du Code de 

la nationalité belge, peut durant une période de deux 

ans suivant l’entrée en vigueur de cette loi recouvrer 

la nationalité belge conformément à la disposition de 

l’article 24 du Code telle qu’elle était applicable anté-

rieurement.”.”.

JUSTIFICATION

L’amendement n°11  s’adresse particulièrement aux per-

sonnes ayant perdu la nationalité belge sur la base de l’article 

22, § 1er, 1° et 5°, CNB et qui, parce qu’elles vivent à l’étranger, 

seront, suite aux modifi cations apportées à l’article 24 du Code 

par l’article 16 en proposition, privées de la faculté d’introduire 

leur déclaration depuis l’étranger.

Nr. 11 VAN DE HEER FRÉDÉRIC c.s.

Art. 14

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording van amendement nr. 10.

Nr. 12 VAN DE HEER FRÉDÉRIC c.s.

Art. 15

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording van amendement nr. 10.

Nr. 13 VAN DE HEER FRÉDÉRIC c.s.

Art. 17 (nieuw)

Een artikel 17 invoegen, luidende:

“Art. 17. In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 31 in-

gevoegd, luidende:

“Art. 31. De vreemdeling die de Belgische nationa-

liteit heeft verloren op grond van artikel 22, §  1, 5°, of 

op grond van artikel 1 van het Verdrag van de Raad 

van Europa betreffende de beperking van gevallen 

van meervoudige nationaliteit en betreffende militaire 

verplichtingen in geval van meervoudige nationaliteit, 

opgemaakt te Straatsburg op 6 mei 1963 en goedge-

keurd bij de wet van 22 mei 1991, en artikel 22, §  1, 1°, 

van dit Wetboek, kan gedurende een periode van twee 

jaar na de inwerkingtreding van deze wet de Belgische 

nationaliteit herkrijgen overeenkomstig de bepaling 

van artikel 24 van dit Wetboek, zoals dat voordien van 

toepassing was.”.”.

VERANTWOORDING

Dit amendement beoogt met name de personen die de 

Belgische nationaliteit hebben verloren op grond van artikel 

22, § 1, 1° en 5°, van het Wetboek van de Belgische Natio-

naliteit en die, omdat zij in het buitenland leven, ingevolge 

de wijzigingen die het voorgestelde artikel 16 aanbrengt in 

artikel 24 van hetzelfde Wetboek, hun verklaring niet vanuit 

het buitenland zullen kunnen doen.
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Afi n de ne pas pénaliser des personnes ayant perdu la 

nationalité belge sur la base de dispositions entre-temps 

abrogées (ou en voie de l’être par la présente proposition) en 

raison de leur caractère jugé obsolète, il a été estimé opportun 

de leur offrir la faculté – limitée à deux ans - de recouvrer cette 

nationalité sur la base de la version actuellement applicable 

de l’article 24.

N° 14 DE M. FRÉDÉRIC ET CONSORTS

Art. 18 (nouveau)

Insérer un article 18 rédigé comme suit:

“Art. 18. La présente loi entre en vigueur le premier 

jour du deuxième mois qui suit celui de sa publication 

au Moniteur belge.

JUSTIFICATION 

La présente loi entrera en vigueur le premier jour 

du deuxième mois qui suit celui de sa publication au 

Moniteur belge.

Nr. 15 DE M. FRÉDÉRIC ET CONSORTS

Art. 19 (nouveau)

Insérer un article 19 rédigé comme suit:

“Art. 19. Les demandes et les déclarations introduites 

avant l’entrée en vigueur de la présente loi, restent sou-

mises aux anciennes dispositions applicables.”

JUSTIFICATION

Cet article insère une disposition transitoire selon laquelle 

les demandes et les déclarations introduites avant l’entrée en 

vigueur de la présente loi restent soumises aux anciennes 

dispositions applicables.

André FREDERIC (PS)

Karine LALIEUX (PS)

Linda MUSIN (PS)

Thierry GIET (PS)

Rachid MADRANE (PS)

Valérie DÉOM (PS)

Özlem ÖZEN (PS)

Teneinde de personen die de Belgische nationaliteit heb-

ben verloren op grond van bepalingen die intussen werden op-

geheven dan wel krachtens dit wetsvoorstel worden opgehe-

ven omdat ze als voorbijgestreefd worden beschouwd, wordt 

het wenselijk geacht hen ertoe in staat te stellen – gedurende 

een tot 2 jaar beperkte periode – die nationaliteit te herkrijgen 

op grond van de thans vigerende tekst van artikel 24.

Nr. 14 VAN DE HEER FRÉDÉRIC c.s.

Art. 18 (nieuw)

Een artikel 18 invoegen, luidende:

“Art. 18. Deze wet treedt in werking op de eerste dag 

van de tweede maand na die waarin ze is bekendge-

maakt in het Belgisch Staatsblad.”.

VERANTWOORDING

Deze wet treedt in werking op de eerste dag van de 

tweede maand na die waarin ze is bekendgemaakt in 

het Belgisch Staatsblad.

Nr. 15 VAN DE HEER FRÉDÉRIC c.s.

Art. 19 (nieuw)

Een artikel 19 invoegen, luidende:

“Art. 19. Voor de aanvragen en verklaringen die 

werden ingediend vóór de inwerkingtreding van deze 

wet, blijven de voordien vigerende bepalingen van 

toepassing.”.

VERANTWOORDING

Dit artikel voegt een overgangsbepaling in waarbij voor de 

aanvragen en verklaringen die vóór de inwerkingtreding van 

deze wet werden ingediend, de voordien vigerende bepalin-

gen van toepassing blijven.
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